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Самопрезентация

«Перышко» — выпускной но�
мер, который подготовили ребя�
та, занимавшиеся в ШЮЖ с фев�
раля по май.  О себе и о том, чему
они научились, где побывали они
рассказывают на страницах газеты.

Юлия Хачатурова:
— Я учусь в лицее №18 в 7Б клас�

се. Люблю гулять и общаться с
друзьями. В Школу юного журна�
листа пришла, потому что давно
мечтала заниматься журналисти�
кой – даже в новую школу пошла,
потому что с восьмого класса у нас
будут разные направления, одно из
них – журналистика. Школа жур�
налистики в молодежном центре
«Заман» оправдала мои ожидания.
Мне очень нравится наш коллек�
тив – все ребята добрые и привет�
ливые. Наш преподаватель – Свет�
лана Геннадиевна – очень отзыв�
чивая и хорошо понимающая нас.

Дина Решетниченко:
— Привет! Меня зовут Дина. Учусь

в седьмом классе гимназии №26. Я
люблю гулять, общаться с друзьями и
сидеть в Интернете. Еще мне нравит�
ся кататься на коньках. Люблю свою
школу, потому что у нас добрые учи�
теля и дружный веселый класс. В Шко�
лу юного журналиста я пришла, по�
тому что мне хотелось узнать что�то
новое и попробовать себя в этом ин�
тересном деле. Светлана Геннадиев�
на нам все понятно и увлекательно
рассказывает. Благодаря ей, я научи�
лась грамотно выражать свои мысли
и писать интересные материалы.

Павел Моложавцев:
— Учусь в школе №48 в 8А клас�

се. Люблю играть на компьютере,
смотреть телевизор, рисовать, слу�
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Çíàêîìüòåñü, ýòî ìû!
Профессия журналиста всегда воспринимается нами как одна из самых романтич"

ных и не теряет своей актуальности. Но для того чтобы стать профессионалом в этой
области, необходимо не просто быть в центре всех событий, но и уметь правильно пре"
поднести их читателям. Для получения первых навыков в этой непростой профессии в
молодежном центре «Заман» была открыта Школа юного журналиста.

шать хорошую музыку. Учился иг�
рать на гитаре, ходил на тхэквон�
до (получил желтый пояс), изучал в
кружке программу по компьютер�
ной обработке фотографий
«Fotoshop».  От сестры услышал, что
объявляется набор в Школу юного
журналиста, решил попробовать
себя и в этом. На занятиях мне по�
нравилось, я многому научился.

Екатерина Батенкова:
— Меня зовут Катя. Мне 13 лет.

Я учусь в гимназии №26, в седь�
мом классе. Шесть лет мы жили в
Сибири, в городе Шелехов.  Я учи�
лась в маленькой школе, где все�
го 20 классов. Там у меня осталось
много друзей, с которыми я про�
должаю переписываться. Мне
нравились наши поездки на Бай�
кал и в Ангарск. Летом 2007�го
года мы переехали в Набережные
Челны. Я учусь играть на гитаре,
увлекаюсь музыкой, пишу стихи.

В журналистику меня привел
интерес общения с людьми. А по�
могла мне в этом моя подруга. Она

тоже хотела заниматься журналис�
тикой, но у нее не получилось. За�
нятия в ШЮЖ мне очень нравятся:
интересно получать новые знания,
самой писать статьи, узнавать но�
вости, которые можно рассказать
другим. Я научилась тому, как это
сделать  грамотно и интересно.

Полина Филимонова:
— Я учусь в лицее имени А.С.�

Пушкина в физико�математичес�
ком классе. Мне 14 лет. Раньше
усиленно занималась спортом,
затем поняла, что это не мое при�
звание, и решила определяться с
будущей профессией. Останови�
лась на журналистике. Думала, как
можно получить опыт в этой сфе�
ре. В это время в молодежном цен�
тре «Заман» открылась Школа юно�
го журналиста. Так и попала сюда.
Очень этому рада. Узнала много
нового. Мне удалось написать за�
метки в городские газеты, а еще мне
вручили путевку во Всероссийский
детский центр «Орленок». В этом
замечательном лагере я была вы�
пускающим редактором газеты
«Стремянка» � брала интервью, пи�
сала статьи. Спасибо большое МЦ
«Заман» за эти курсы, за возмож�
ность проявить себя. Отдельное
спасибо нашему преподавателю –
Светлане Геннадиевне.

Полина Белоенко:
— Я учусь в гимназии №76. С

десяти лет мечтала быть журнали�
стом и фотографом. Пошла на кур�
сы художественной фотографии и
была в восторге. В январе увидела
объявление о наборе на курсы
юного журналиста. Я  загорелась и
решила пойти. На курсах поняла,
что профессия журналиста доста�
точно сложная, но интересная.
Мне очень нравится, что на заня�
тиях мы не только изучаем теорию,
но и пробуем себя в роли настоя�

щих журналистов. Благодаря кур�

сам, я побывала в ВДЦ «Орленок»
— там я выпустила два номера га�
зеты и попробовала себя в роли во�
жатого. Я очень рада, что попала в
Школу юного журналиста и не пе�
редумала, а даже укрепила свое
желание стать журналистом.
Диана Нуриева:

— Меня зовут Диана, мне 13
лет. Набережные Челны – мой
родной город. С первого по пя�
тый класс училась в школе №9 в
пос. Сидоровка. Мне очень нра�
вилась моя первая учительница –
хороший, интересный педагог.
Теперь мы переехали, и с шестого
класса  учусь в Кадетской школе
№82. В классе я одна девочка, и
поэтому вся ответственность за
подготовку школьных мероприя�
тий на мне. Увлекаюсь музыкой –
три года ходила в музыкальную
школу, играла на фортепиано.
Очень люблю петь.

В Школу юного журналиста
меня привел интерес к этой про�
фессии. Я увидела по телевизору
объявление и решила пойти – по�
смотреть. На первом занятии мне
понравилось, я продолжила зани�
маться. Наши занятия проходили
интересно и интригующе. На них я
узнала о журналистике много но�
вого. Мы учились брать интервью,
писать репортажи и новости. Мы
не только сидели в кабинете, но и
ходили на экскурсии: в Шахматно�
шашечный клуб, в картинную га�
лерею, в Автозаводский ОВД. Все
занятия мне очень понравились!

Максим Сурмачевский:
— Учусь в школе №44, в седь�

мом классе. Увлекаюсь всем, что
связано с компьютером и компь�
ютерными программами, люблю
слушать музыку. На журналистику
я пошел, потому что мне интерес�
но учиться чему�то новому. Здесь
я узнал, как правильно писать ста�
тьи. Мне запомнилось, как к нам
на занятие приходила журналист
из газеты «Вечерние Челны» Вален�
тина Шистерова. Она рассказала
нам много интересного о своей
работе и профессии журналист. Я
понял, что в этой профессии нуж�
но быть готовым к самым неожи�
данным заданиям, что журналист
должен уметь грамотно формули�
ровать вопросы, чтобы не обидеть
собеседника и в то же время раз�
говорить его. Журналист должен
быть предельно внимательным, не
забыть включить диктофон перед
началом беседы. На занятиях мы
знакомились с разными издания�
ми, учились брать интервью и пи�
сать статьи, ходили на экскурсии. В
Шахматно�шашечном клубе нам
необычно проводил экскурсию ди�
ректор – Виктор Иванович Гонча�
ров. Я рад, что четыре месяца зани�
мался в Школе юного журналиста.
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Наши репортажи

Íåóäà÷íàÿ ïðîãóëêà ñ õîðîøèì êîíöîì
Вот и прошли эти выходные. Даже странно, что они были не как всегда. С нами и с нашей

собакой произошла пугающая, но интересная история с хорошим концом.

В прошлые выходные погода была отличная. Мы всей семьей решили съездить в лес. Там мы

играли в снежки и гуляли в лесу. Ближе к вечеру мы с братом взяли с собой  нашу собаку и решили

прогуляться к реке. Там мы заметили лису, и Пират помчался за ней. Мы просто остолбенели от

страха и не знали, что делать. Мы  с братом побежали за родителями, а когда вернулись, увидели

хромающего нам навстречу Пирата.  Папа взял его на руки, и мы поспешили к ветеринару.

— Здравствуйте, что случилось? — спросил он.

Мы ему все рассказали. Ветеринар осмотрел больного и назначил лечение. Мне не терпелось

узнать, когда наш любимец выздоровеет. Врач ответил:

— Не беспокойтесь! Через недельку будет бегать!

Мы успокоились и поехали домой. Наверное, я никогда не забуду эти выходные: наш испуг,

переживания за любимого пса и профессионально работающего ветврача. Мы рады, что все закон�

чилось благополучно!
Белоенко Полина, Решетниченко Дина, Моложавцев Павел.

Как"то летом мы потерялись в лесу, но нашлись, благодаря леснику.

Солнечным утром мы с классом в сопровождении учителей поехали в лес на пикник. Добирались

мы примерно 30 минут. Во время поездки все смеялись, веселились, пели разные песни. Когда

наконец добрались до места, все радостно выбежали из автобуса, забрав багаж. Я спросил у учителя:

— Мы скоро мы пойдем?
— Сейчас все возьмут свои вещи, и мы отправимся на речку, � ответил он мне.

Мы собрались и пошли. Лес был очень большой,  красивый. Мы прошли немного дальше, и я

увидел белку. Мне стало интересно, что она делает, и я пошел за ней, но она убегала все дальше и

дальше. Я позвал ребят, пока она не потерялась из вида. Всем стало интересно, и мы побежали за

белкой, несмотря на тяжелые сумки. Мы долго пытались ее догнать, но в конце концов отстали и

вдруг поняли, что потерялись. Мы испугались, но наши учителя нас успокоили. Они сказали, что

главное – держаться вместе, чтобы никого не потерять. У учителей был с собой компас, мы пошли,

ориентируясь по нему, и вдруг я увидел большой дом. Я показал на него всем. Двое учителей отпра�

вились к дому, а один остался для безопасности с нами. В домике жил лесник, он привел нас на то

место, от которого мы убежали за белкой. Пока шли обратно, лесник рассказывал нам, как он живет

в лесу. Когда мы подошли к нашему месту, то увидели автобус. Рядом с ним стоял водитель, который

уже явно нервничал.  Мы поехали обратно, и весь путь домой говорили о происшедшем с нами в

лесу. Договорились приехать сюда еще и больше не теряться.
Юлия Хачатурова, Максим Сурмачевский, Антон Тимаков.

Ïðèåçä Ïðåçèäåíòà ÐÒ â Êàäåòñêóþ øêîëó
Впервые за существование Кадетской школы в ней побывал Президент РТ.

Цель приезда Рустама Минниханова – посмотреть, как идет подготовка ко Дню
Победы, и поздравить с наступающим праздником ветеранов.

Сначала Рустам Нургалиевич посетил Пост №1 у Вечного огня, затем от�
правился в Кадетскую школу. Там он поздравил ветеранов и поблагодарил
кадетов за хорошее выступление.

После окончания праздничной программы мы остались в спортивном
зале и ждали нашего директора – Эльмиру Габдулахатовну Шарипову. Она
пришла довольная: «Вы молодцы! Все прошло успешно! Все в восторге!» Все
кадеты обрадовались и с улыбкой на лице отправились домой.

Несмотря на то, что готовились мы к этому серьезному мероприятию неде�
лю, а Президент РТ был у нас лишь 10 минут, все остались довольны. Главное,
что мы справились с поставленной задачей. А как же иначе? Мы – кадеты!

Диана Нуриева

Ïîçíàâàòåëüíàÿ ýêñêóðñèÿ
В преддверии Дня Победы у нас в шко"

ле организовали экскурсию по городу.
Наша первая остановка была у статуи

«Феникс», ее еще называют статуей Победы.
Гид рассказала нам, что на войне погибли и
пропали без вести 3000 челнинцев.

Затем мы отправились во Дворец твор�
чества детей и молодежи. Там нам пока�
зали музей татарской культуры. Там были
представлены национальные костюмы и
две экспозиции татарских изб. В первой –
колыбелька и стол, во второй – печка, стол
и лавочка. У входа был колокольчик вместо звонка.

Экскурсия мне  очень понравилась. Я узнал много интересного о татарс�
ком народе.

Максим Сурмачевский

Çðèòåëè íàçâàëè ñïåêòàêëü «Æåñòü»
14 апреля мы побывали на спектакле в Городском дворце творчества де"

тей и молодежи. Названия у него нет, но большинство смотревших назвали его
«Жесть», и я с ними согласен.

Герои спектакля – пятеро человек, у которых обстоятельства сложились так,
что они вынуждены жить в подвале и платить за аренду человеку, который
совершил несколько убийств и сбежал из тюрьмы. Среди действующих лиц
15�летний парень, мелкий воришка и мошенник; беременная 16�летняя де�
вушка; 20�летний парень, который должен кормить мать и сестру и «ночная
бабочка», которая умирает от кровоизлияния в мозг, потому что ее избили
одноклассники. Беременная девушка тоже умирает от потери крови, а вориш�
ку убивает хозяин подвала, чтобы оторваться от преследования милиции.

Через год уголовника поймали, а парень, заботящийся о семье, стал
адвокатом и в суде защищает этого бандита. И он его …оправдывает. Зачем?
Этот вопрос остался для размышлений зрителей.

Мне спектакль понравился, несмотря на всю его жесткость. Он заставляет
о многом задуматься. Когда смотришь, понимаешь, что в сложной ситуации
может оказаться каждый из нас и нужно суметь выйти из нее достойно.

Павел Моложавцев
 …Когда мы вошли в зал Дворца творчества детей и молодежи, там сиде�

ло много учащихся из разных школ. Перед началом спектакля милиционеры
вышли на сцену и предупредили, чтобы мы не шумели, смотрели внима�
тельно – спектакль очень серьезный и заставляет задуматься о том, чего в
жизни никогда не стоит делать. Все ребята действительно сидели тихо. Дей�
ствие нам понравилось, потому что эта реальная ситуация, которая может
случиться с каждым. И не стоит уходить из дома, даже если поссоришься с
родителями. После спектакля милиционеры говорили нам о вреде наркоти�
ков и курения, а потом мы ушли, но еще долго обсуждали увиденное – такое
никого не оставит равнодушным.

Юлия Хачатурова. Екатерина Батенкова.

×åëíèíñêèé âíåäîðîæíèê
Производством «КАМАЗ» создан

первый внедорожник в мире для от"
дыха и для научных исследований.

Эта уникальная машина семей�
ства А�2992 «Викинг». По суше он
развивает скорость до 90 километ�
ров в час и хорошо удерживается на
воде, по которой плывет со скорос�
тью до 12 км/час.

Николай Репин, главный специ�
алист по технике ОАО «КАМАЗ» , друг
нашей семьи считает, что разработ�
ка оригинальная.

 Разработку «Викинга» начинал еще Дмитрий Шаров, бывший директор
внешнеторговой фирмы «КАМАЗ». Сначала делали для себя, а потом решили
поставить на поток. Некоторое время сборку производили в московской фир�
ме НПО. Потом вернули в челнинский филиал. За это время собрано семь
автомобилей�амфибий. Результаты показали, что это идеальная машина для
МЧС, геологов, сибиряков, любителей экстремальных путешествий, для охот�
ников и рыболовов. 2,5 миллиона рублей — такова ориентировочная цена
этой чудо�техники. В продаже внедорожник появится только через месяц.

Павел Моложавцев

Ñîñòàâëÿåì ñåìåéíîå äðåâî
8 мая в лицее №18 состоялось открытие музея. Он был создан для того,

чтобы ученики разных классов составляли свое семейное древо и писали рас"
сказы про своих прабабушек и прадедушек, участвовавших в Великой Отече"
ственной войне.

Каждый учащийся должен был сдать работу про своего ветерана листе А�3, а
потом все классы покупали большие альбомы и размещали в них свои работы.

8 мая все ветераны 4—5—6�го комплекса Нового города собрались в
лицее на официальное открытие музея. Лицеисты также подготовили для
них праздничный концерт. Учащиеся выходили по двое от каждого класса,
несли свой альбом, а директор лицея расставлял их на полках музея.

Я думаю, было правильно привлечь детей к созданию таких работ, так как
многие даже не задумываются о героизме тех, кто сражался в боях за свободу
нашей страны. А потом, когда заинтересуются, то может быть слишком поздно.

Юля Хачатурова

ß — ãåðîé!
Сегодня произошло ЧП. Маленький мальчик Андрей потерялся, но, к своему счастью, онвстретился со мной.
Вот наконец�то выдался хороший денек, и я решил пойти погулять. Но «как обычно» не получи�лось. По дороге мне встретился маленький мальчик. Он плакал. В выражении его лица застылочувство недоумения и страха. Мне стало жаль его, и я решила узнать, в чем дело.— Мальчик, что с тобой? � спросила я.
Он молчал.
— Мальчик, не бойся, расскажи, что с тобой?
Он, всхлипнув, сказал сквозь слезы:
— Я потерял маму.
«Бедный мальчик!» � подумала я. Мне захотелось помочь ему.
— Как она выглядела? Во что была одета?
— У нее черные волосы.
Я решила отвести мальчика в ближайший магазин и оставить его там под присмотром. Послеэтого я вышла из магазина и отправилась в милицию. Иду и думаю об этом странном случае. Вдругменя за плечо дернула какая�то женщина.
— Вы не видели маленького мальчика в синей куртке?
Я улыбнулась. Вы, наверное, догадались, что это была его мама.
 В этот день мне, конечно, не удалось посмотреть кино, но зато я помогла найти мальчику егомаму.

Филимонова Полина, Нуриева Диана, Батенкова Екатерина.

Ýêñêóðñèÿ â ØØÊ
Увлекательную и познавательную экскурсию по Шахматно"шашечному клубу для нас провел дирек"

тор – Виктор Иванович Гончаров. Особое внимание он уделил холлу, где висят картины, иносказательно
разъясняющие всю суть шахмат.

 ШШК открылся в 1991 году, позднее его переименовали в «Детско�юношескую спортивную школу
«Этюд».  Первый турнир состоялся в 1992 году.

Во время экскурсии Виктор Иванович рас�
сказал нам о международном гроссмейстере
Анатолии Карпове, о международном гроссмей�
стере, сильнейшей шахматистке России Алисе
Галлямовой и о других  известных шахматистах.
Директор ШШК завел нас в класс, где в это вре�
мя занимались ребята, среди которых были по�
бедители серьезных шахматных турниров. Мы
зашли и в большой зал, где проводятся сорев�
нования, на стенах которого висят портреты по�
бедителей турниров – воспитанников ШШК.

Еще я обратил внимание на то, что в коридо�
рах клуба висят картины, написанные в технике
граффити.

Павел Моложавцев

Новости
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Ó÷èòåëü — âàæíàÿ
è íóæíàÿ ïðîôåññèÿ!

  В этом году у преподавателя истории гимназии № 26
Ирины Павловны Хлюповой «серебряный юбилей» своей
профессиональной деятельности. И я решила поговорить с
ней, почему история – «затмила» для неё собой другие пред"
меты.

" Ирина Павловна, после окончания школы вы сразу опреде"
лились, куда и на какой факультет поступать?

— Нет, в десятом классе я не знала, куда поступать, выбирала про�
фессию по способностям.

— Что вас подтолкнуло вас на ваш род занятий?
— Мне очень нравился учитель истории школы № 8 в пос. ЗЯБ

Филимонов Аркадий Николаевич — он интересно преподавал свой
предмет, это и повлияло.

— С того момента, как вы начали работать в школе, прошло 25
лет…

— Да, моя педагогическая деятельность началась 15 августа 1985
года.

— Вы любите детей?
— Ну, разных по�разному (улыбается).
— Как вы думаете, вашим ученикам нравится история?
— Не всем она должна нравиться, у некоторых ребят склонности к

точным наукам.
— Какой период истории ваш самый любимый?
— На протяжении деятельности разные периоды нравились: и ис�

тория древнего мира, и средних веков.
— Почему вам нравится история?
— Мне не только история нравится, но и литература, иностранный

язык. Я человек, склонный к гуманитарным наукам, точные я так хо�
рошо в школе не знала. Еще очень любила биологию.

— У вас есть какое " то ещё образование, кроме историческо"
го?

— Нет, у меня одно высшее образование — диплом историка Ка�
занского государственного университета имени Ленина.

— Вы когда"нибудь становились призёром конкурса «Учи"
тель года»?

— В конкурсе участвовала, вошла в число пяти призёров, но пер�
вое место никогда не занимала.

— Вы бывали в других странах на раскопках?
— Нет, но после первого курса наша группа участвовала в раскоп�

ках в Пензенской области в селе Аршиёво.
— Ваша семья тоже увлекается историей?
— В моей семье историков нет, историей Великой Отечественной

войны интересуется муж. А дети выбирают увлечения по своему же�
ланию.

— Чем вы любите заниматься в свободное от работы время?
— Люблю читать, проводить время с коллегами и путешествовать.
— Спасибо за интервью! Может быть, у вас есть какие"то по"

желания?
— Самое главное для учителя � не стыдиться встреч со своими

выпускниками, т.е. встречаться с ними с чистой совестью, стремится,
чтобы через годы они говорили спасибо. Учитель — важная и нужная
профессия.

Екатерина БАТЕНКОВА

Валентина Шистерова рассказывала о профессии журналиста очень интересно

 «Â ãàçåòå äíè íå ïîõîæè îäèí íà äðóãîé»

— Здравствуйте, Валентина
Леонидовна! Расскажите, как
вы попали в газету?

— Случайно, помог мне одно�
классник. Сам он работал в газете
«Единство», а в это время в «Ве�
черние Челны» требовался кор�
ректор. Он меня порекомендовал.
В дальнейшем работа мне понра�
вилась, и я решила остаться в жур�
налистике.

— Что Вам нравится в вашей
профессии?

— Сложный вопрос (смеется).
На самом деле нравится то, что ты
всегда в курсе событий, знаешь
все свежие новости. Девиз нашей
газеты – «Всегда в курсе событий!»
Тут каждый день не похож на дру�
гой. Например, сидишь, пишешь
новость, в это время редактор
вызывает и говорит: «Езжай сей�
час же в деревню. Там то�то…» И
ты едешь в деревню. Необычно.
Интересная работа. Но она не по�
дойдет, на мой взгляд, пассивно�
му человеку.

— А что вам не нравится?
— Не все можно высказать. Не

хватает места на полосе. Нет сво�
боды слова. Всегда нужно следить,
за тем, что говоришь и пишешь.

— Что для вас самое слож"
ное в работе?

— Рано вставать (шутка). Нам
надо приходить к восьми.

— Кем вы мечтали стать в
детстве?

— Балериной. Правда, мне
чуть�чуть удалось осуществить эту
мечту. Cейчас я занимаюсь баль�
ными танцами. В городском кон�
курсе «Венский вальс» мы с парт�
нером в своей группе заняли вто�
рое место.

— В каком жанре вам больше
всего нравится писать?

— Во всех. А больше всего, по�
жалуй, нравится искать и писать
новости. Это краткая ценная ин�
формация и быстро пишется.

— Какое интервью у вас
было самым запоминающимся?

— С Юрием Куклачевым. Все�
гда легче и интереснее брать ин�
тервью у специалистов в какой�то
области, а не у чиновников.

— Вам никогда не хотелось

поработать на телевидении?
— Нет. У меня уже была такая

возможность – я отказалась. Там
слишком быстрый темп работы.

— Какими качествами, на
ваш взгляд, должен обладать
журналист?

— Внутренняя этика и умение
говорить.

— Какие советы вы бы дали
начинающим журналистам?

— Считаю, что лучше иметь два
образования – это очень поможет
в работе. Сама правда окончила
только филологический факультет.
Не стоит торопиться с выбором
профессии – нужно все тщатель�
но взвесить. Профессия журнали�
ста к тому же опасна, не случайно
сейчас говорят, что информацион�
ная война – Третья мировая.

— У вас растет дочка. Если в
будущем она захочет быть
журналистом, как мама, вы не
будете возражать?

— Нет. Пусть пробует, если за�
хочет. Будет семейная династия
журналистов (смеется).

Полина ФИЛИМОНОВА

Сегодня мне удалось взять интервью у сотрудницы газеты «Вечерние Челны» Валенти"
ны  Шистеровой. С ней было интересно общаться, и в конце нашей беседы я сделала для
себя определенные выводы по поводу профессии журналиста. Эти выводы, если вам инте"
ресно, позитивные.

Ëèÿ Ôàòòàõîâà:

— Почему, имея возможность быть и
переводчиком и менеджером, Вы ре"
шили работать именно с детьми?

— Потому что дети очень светлые и от�
крытые. Они очень быстро идут на контакт.
И вообще с детьми работать гораздо инте�
ресней,  а взрослые испорчены жизнью.

— Я знаю, что Вы стажировались в
Америке. Как это повлияло на вашу
жизнь?

— В Америке я совершенствовала свой
английский и занималась с мальчиком по
выходным. Там я получила свой первый
опыт, как воспитатель. Благодаря Тэйлору,
я поняла, что хочу работать с детьми.

— Правда ли, что Вы владеете че"
тырьмя языками?

— Да. Это, конечно же, русский, татар�
ский, английский и немецкий. Последний
я знаю на базовом уровне, но остальными
владею в совершенстве.

— Почему на конкурс «Воспитатель
года» решили выдвинуть именно Вас?

Я познакомилась с очень интересным человеком — воспитателем
первой английской группы в Набережных Челнах «Rainbow». В год
учителя Лия стала победителем городского конкурса «Воспитатель
года – 2010», и я задала ей несколько вопросов.

— Точно не знаю, но
скорее всего за то, что
проявляла инициативу,
работала в первой англий�
ской группе в Набереж�
ных Челнах.

— Какой был самый
волнующий момент на
конкурсе?

— Финал. Когда мы с
детьми стояли на сцене.
Очень сильно пережи�
вала  и думала, справи�
лись ли мы. Но, как ока�
залось, выступили от�
лично. После награж�
дения коллеги сказали, что все было вели�
колепно, а это самая высокая оценка для
меня.

— Что Вы почувствовали, став «Вос"
питателем года» Набережных Челнов?

— Удовлетворение, огромную радость
и благодарность детям и коллегам, кото�

рые помогали и поддерживали
меня во всем. А еще облегчение,
ведь это большая ответственность
— представлять целый детский сад.

— Какие у Вас есть увлечения
кроме работы?

— Первое место занимает спорт.
Я очень люблю активно отдыхать. В
прошлом году попробовала  для
себя новый вид спорта – дайвинг.
Еще увлекаюсь альпинизмом, люб�
лю путешествовать.

— Если бы Вы были Мини"
стром образования, что бы Вы
изменили в системе дошкольно"

го воспитания?
— Зарплату (смеется). Хоте�

лось бы повысить значимость
работы воспитателя, ведь
они участвуют в формиро�
вании личности.

Мы попросили рас"
сказать про Лию Кимов"
ну методиста детского
сада № 34 Гульнур Га"
лимзяновну Решет"
ниченко:

— Лия Фаттахова
работает у нас с 2007
года. Она очень грамотный,
творческий и инициативный
человек, принимающий учас�

тие во всех мероприятиях  детского сада. С
первых же дней работы Лия Кимовна пока�
зала себя, как ответственный и добросове�
стный педагог. Она постоянно повышает
свою квалификацию, совершенствует про�
фессиональные навыки и перенимает опыт
старших воспитателей.

В конце апреля Лия Фаттахова ездила в
Казань на финал республиканского конкур�
са «Воспитатель года – 2010». Она достойно
представила наш город и вошла в тройку
лидеров. Результаты будут известны только
в июне, но все работники детского сада «Зо�
лотая рыбка» уверены, что она непременно
займет первое место. Пожелаем ей удачи!

Дина РЕШЕТНИЧЕНКО

«Â Àìåðèêå ïîíÿëà,
÷òî õî÷ó ðàáîòàòü ñ äåòüìè»

Дети быстро идут на контакт с Лией Фаттаховой

Блиц"интервью
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«Ледниковый период» — любимый мультфильм миллионов
телезрителей, как детей, так и взрослых. Но вопрос – почему?

Если спросить у любого прохожего его мнение об этом мульт�
фильме, то оно неизменно будет положительным. Каждая серия муль�
тфильма запоминается как яркое, заряжающее позитивом, интерес�
ное и смешное приключение героев.  Мы думаем, именно это придает
мультфильму такую популярность.

Диана Нуриева, Полина Белоенко

Создатели мультфильма «Ледниковый период» очень поста"
рались. Он собрал множество поклонников в разных странах.

Уже вышла третья часть мультфильма режиссера Карлоса Салди�
ны. Мультфильм не только понравился детям разных стран, но и при�
влек внимание их родителей. На сеансах кинотеатры заполнены зрите�
лями, несмотря на то, что цена билета превышает 450 рублей.

Юлия Хачатурова

«Ледниковый период» " один из лучших мультфильмов. Он
завоевал свою популярность как в детской, так и во взрослой
аудитории.

В городе Шелехов, где я раньше жила, все горожане восприняли
его «на ура». Было создано много реклам с персонажами мультфиль�
ма. Особенно всем понравилась белка, ее образ использован для рек�
ламных роликов.

Екатерина Батенкова

Ученые установили статистику, что для подростков большую
роль в жизни играет компьютер. Мы знаем, почему это так.

По мнению большинства ребят, главная привлекательность ком�
пьютера – Интернет и игры. «Не было ни одного дня, чтобы я не поиг�
рал в компьютер», – утверждает ученик восьмого класса Василий К.
Неужели это действительно так и компьютер выйдет у подростков на
первое место среди всех увлечений?

Полина Филимонова, Максим Сурмачевский, Павел Моложавцев

Полина Белоенко:
— «Орлёнок» — это уникальная

возможность попробовать себя в
разных областях, профессиях и
спорте. Я очень рада, что побыва�
ла в этом детском центре, ведь там
я познакомилась с очень интерес�
ными и активными людьми, по�
пробовала себя в роли вожатой,
побыла фотокорреспондентом,
просто корреспондентом и даже
главным редактором одного из
выпусков Орлятской газеты «Стре�
мянка».

В первые дни, конечно же,
было немного тоскливо. Скучали по
дому, по родным. Но потом день
за днём становилось всё интерес�
ней, а ближе к середине мы все по�
няли, что уже не хочется уезжать.

Самое большое впечатление
на меня произвело вожатское
дело. Всю смену мы готовились,
ходили на занятия, что�то узнава�
ли от своих вожатых. Потом у нас
было небольшое тестирование. И
вот, наконец, нам дали отряд в
соседнем лагере. Со своим отря�
дом мы были два дня. И эти дни я,
наверное, не забуду никогда!

Огромное спасибо за этот 21
день хорошего настроения!

Полина Филимонова:
— После того, как меня награ�

дили путевкой в ВДЦ «Орленок»,
я о нем только и думала. Хотелось
побыстрее приблизить день
отъезда. И вот этот день настал.
Мы с родителями приехали в Ка�
зань на вокзал. У нас там должно
было пройти собрание. Я впервые
увидела ребят, с которыми поеду
и в дальнейшем буду жить. Не ус�
пела оглянуться, уже поезд.

Ехали мы два дня, и это был
просто кошмар, так как стояла
ужасная жара. И вот счастье – го�
род Туапсе, вокзал. Однако рано
радовались. Сначала мы поехали на
эвакобазу, где заново проверяли
наши документы, только после нее
� в «Орленок». Но и это еще не все!
По приезду в лагерь, нас еще  не

«Îðëåíîê» — ýòî ñêàçêà íàÿâó!
Проба пера

Это одно из первых заданий, которое выполняли юные корреспонден"
ты. Им нужно было написать как мини"новость «Почему мультфильм
«Ледниковый период» нравится миллионам зрителей?» и доказать, что
«Компьютер – одно из самых сильных увлечений подростков».

Êóìèð ìèëëèîíîâ

разместившихся, грязных повели
на медосмотр. Затем нас ждал об�
щий душ без дверей. Сумки с бага�
жом в корпус заносить нельзя
было, поэтому и мальчики и де�
вочки в одном помещении, порас�
крывав свои чемоданы, перекла�
дывали одежду в пакеты. Как ока�
залось, я попала в отряд «Профес�
сиональные старты». Но тогда мне
было не до этого. Не описать, что я
чувствовала. На размещение нам
дали буквально час, затем нас на�
чали водить по лагерю, показывать.

В «Орленке» не знают, что та�
кое свободное время. Его там нет.
На второй день прошли выборы в
комитет самоуправления. Я попа�
ла в Совет информаторов. Мне
дали желтый галстук. Этот момент
был для меня самым приятным за
всю первую неделю. Вы спросите
почему? Все потому, что эта не�
деля у меня, можно сказать, была
адаптационной. С утра до вечера
мы ни разу не отдыхали. Я очень
жалела, что приехала сюда, хоте�
лось домой.

   Сейчас я благодарна Светла�
не Геннадьевне (своему педагогу
по журналистике) за то, что она
предоставила мне такую возмож�
ность. Также своим родителям,
которые не отказали мне. В «Ор�
ленке» открывается очень много
возможностей для ребят. Можно
попробовать себя в любой сфере,
и это не останется незамеченным.
В конце тебя наградят различны�
ми сертификатами, дипломами.
Но это в том случае, если стара�
ешься. А какая там природа! Ка�
кая территория! Лагерь располо�
жен на самом берегу моря и кста�
ти «Орленок» подразделяется на
семь лагерей. Это: Стремительный,
Солнечный, Звездный, Штормо�
вой, Дозорный, Олимпийский,
Комсомольский. У каждого свои
традиции и законы. Там вожатые
действительно становятся родны�
ми. Мне удалось поработать в на�
стоящей редакции, побывать вы�
пускающим редактором, стать на

«Орленок» — 21 день хорошего настроения!

— òàê îòçûâàþòñÿ î Âñåñîþçíîì äåòñêîì öåíòðå
ðåáÿòà, êîòîðûì ïîñ÷àñòëèâèëîñü òàì ïîáûâàòü

два дня настоящим вожатым, стать
самым активным участником в на�
шей смене, которая называлась
«смена юных парламентариев»,
попробовать себя в радио�беге
(Охота на лис), также получить
диплом за активное участие в со�
вете информаторов. Самое главное
я научилась ценить время. Я стала
более ответственней и самостоя�
тельней и, конечно же, нашла мно�
го знакомых и друзей, которые
сейчас находятся в разных концах
нашей страны. Все это благодаря
«Орленку». «Орленок»� это сказка
в реальности. Спасибо тебе! Я ни�
когда не забуду своих вожатых,
ребят и тебя…

Напоследок хочу посоветовать
ребятам, которым удастся поехать
в лагерь. Первое впечатление об�
манчиво. Цените время, не делай�
те глупостей. Пользуйтесь момен�
том, пробуйте, проявляйте себя.
Это вам только пригодится.
Удачи!

Мир профессий

Íà ýêñêóðñèè â Àâòîçàâîäñêîì ÎÂÄ
12 мая ребята из Школы юного журналиста побывали на экскурсии

в Автозаводском ОВД. Ее для них провела помощник начальника Ав"
тозаводского ОВД по работе с населением, капитан милиции Людми"
ла Черезова. Своими самыми яркими эмоциями и впечатлениями
юные журналисты делятся на страницах газеты.

Павел Моложавцев:

— Автозаводский ОВД – это
восьмиэтажное здание, где хранит�
ся вся информация о любом жите�
ле города. Обновление базы дан�
ных в компьютерах происходит каж�
дый день. Здесь можно сразу по�
смотреть, что произошло в течение
дня. Спасибо капитану милиции
Людмиле Алексеевне за интерес�
ную и познавательную экскурсию!

Катя Батенкова:
— Экскурсия в ОВД мне очень

понравилась! У входа нас встрети�
ла капитан милиции Людмила
Алексеевна – вместе с ней мы обо�
шли семь этажей, зашли в кабине�
ты, куда было можно. Она расска�
зала нам много интересного о не�
легкой работе сотрудников мили�
ции. Людмила Алексеевна показа�
ла нам, как работает база данных,
нашла в ней нас. Еще нам показа�
ли, как снимают отпечатки пальцев
– потом их непросто отмыть.

Полина Белоенко:
— Наверное, нам никогда не за�

будется эта экскурсия, потому что нас
провели по всем этажам восьми�

этажного здания Автозаводского ОВД.
Мы узнали (а некоторые испытали
на себе), как берут отпечатки паль�
цев, увидели, как можно быстро по�
лучить информацию в базе данных,
поняли всю сложность профессии со�
трудников милиции. Больше всего
мне запомнились база данных и му�
зей. Рада, что попала на эту экскур�
сию.

Полина Филимонова:
— 12 мая для нашего коллектива

юных журналистов была проведена
экскурсия в Автозаводский ОВД. Она
шла полтора часа, а нашим гидом
была капитан по званию Людмила
Алексеевна. Отдельное ей спасибо!
В здании, которое занимает ОВД, во�
семь этажей, все они распределены
по направлениям деятельности со�
трудников милиции: следствие, доз�
нание, уголовный розыск. Нам рас�
сказали про каждый из этих отделов.
Мы видели, как снимают отпечатки
пальцев, познакомились с защитни�
ками правопорядка, побывали в му�
зее и узнали для себя много нового.
Я очень рада, что побывала в ОВД.

Максим Сурмачевский:
—  Недавно мы побывали на эк�

скурсии в Автозаводском ОВД.
Сначала нам показали, где находят�
ся камеры предварительного зак�
лючения. Потом мы увидели, как с
видеокамеры просматривается
весь бульвар Энтузиастов. Дальше
нам показали белый экран и объяс�
нили, что на его фоне делают сним�
ки нарушителей порядка. В оружей�
ной комнате мы узнали, что писто�
леты ежедневно выдаются на вре�
мя дежурства, а потом их сдают об�
ратно. А если оружие понадобится
для соревнований, то нужно напи�
сать рапорт на имя начальника. На
одном из этажей нам предложили
снять отпечатки пальцев, и я выз�
вался. Сначала сняли отпечатки с
кончиков четырех пальцев на обе�
их руках, потом – со всей руки и
подарили листочек с отпечатками
на память. Отмыть руки потом не�
просто, но зато было весело.

Максим проходит испытание

В музее Автозаводского ОВД
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